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DW-908 / 230 V ~ 50 Hz - 2000 W

F  Lire attentivement ces instructions 
avant la première utilisation, puis 
conserver cette notice.
NL  Lees zorgvuldig deze instructies vóór 
het eerste gebruik, deze
gebruiksaanwijzing bewaren.
PL  Należy dokładnie przeczytać niniejszą 
instrukcję przed pierwszym użyciem
i zachować ją do wykorzystania w 
przyszłości.
P  Antes da primeira utilizaçâo, leia 

atentamente estas instruçôes e guarde-
as para futura consulta.
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MODE D'EMPLOI

1. Vérifiez que l'appareil est bien en position « OFF » avant de le brancher sur la prise secteur.

2. Utilisez la puissance la plus élevée pour vous sécher les cheveux, et la puissance

la plus faible pour travailler votre chevelure.

3. En cas d'arrêt de l'appareil pour quelque raison que ce soit, éteignez-le

et laissez-le refroidir.

4. Boutons

5. Bouton de froid : appuyez sur ce bouton pour obtenir un air frais et agréable.

6. Le concentrateur et le diffuseur doivent être utilisés séparément.

7. Eteignez l'appareil lorsque vous n'en avez plus besoin,

et débranchez-le de la prise secteur.

= Position OFF = Faible puissance = Puissance élevée

= Position OFF
    (température)

= Température moyenne = Température élevée
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1  Concentrateur

2  Diffuseur

3  Filtre d'entrée d'air

4  Bouton

5  Crochet de suspension

6  Bouton de froid

3
1
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4
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IMPORTANT

ATTENTION

Veillez à bien respecter les précautions 
de base ci-dessous avant d'utiliser 
l'appareil :
1. Ne branchez jamais le sèche-cheveux 
sur une tension non adaptée. 
2. Vérifiez que la sortie d'air et la grille ne 
sont pas obstruées avant d'utiliser l'appa-
reil.
3. En cas de surcharge, le sèche-che-
veux s'arrête automatiquement et redé-
marre après avoir refroidi pendant 
quelques instants. Si le sèche-cheveux 

s'arrête automatiquement et que vous 
n'en avez plus besoin, éteignez-le et 
débranchez-le de la prise secteur. 
4. Veillez à ne jamais placer la sortie d'air 
trop près de vos cheveux. Eteignez 
l'appareil en cas de pause prolongée au 
cours du séchage, et débranchez-le 
après utilisation. 
5. Ne plongez jamais l'appareil dans 
l'eau, et ne l'utilisez jamais dans des 
endroits humides.

1. N'utilisez jamais l'appareil à proximité 
d'une source d'eau ou avec les mains 
humides. 
2. En cas d'endommagement du câble 
d'alimentation, celui-ci devra alors être 
remplacé par le fabricant ou son service 
après-vente ou par toute autre personne 
qualifiée, afin d'éviter tout danger.
3.       MISE EN GARDE : N'utilisez jamais 
l'appareil à proximité d'une baignoire, 
d'une douche, d'un bassin ou de tout 
autre récipient contenant de l'eau. 
4. Lorsque le sèche-cheveux est utilisé 
dans une salle de bains, débranchez-le 
après usage car la proximité de l'eau 
peut présenter un danger même lorsque 
le sèche-cheveux est arrêté.
5. Pour assurer une protection complé-
mentaire, l'installation, dans le circuit 

électrique alimentant la salle de bain, 
d'un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR) de courant différentiel de 
fonctionnement assigné n'excédant pas 
30 mA, est conseillée. Demandez conseil 
à votre installateur.
6. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus et par des
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou des 
personnes dénuées d'expérience ou de 
connaissance, si elles ont pu bénéficier d'une 
surveillance ou d'instructions préalables 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et avoir compris les dangers 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et la mainte-
nance ne doivent pas être réalisés par les 
enfants sans surveillance. 

NOTICE D’UTILISATION
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Cet appareil est garanti 1 an à compter de sa 
date de vente par le distributeur sur présenta-
tion de la preuve d'achat (ticket de caisse ou 
facture datés).
Cette garantie couvre la main-d'oeuvre et les 
pièces détachées.
Sont exclus de la garantie:
- Tout dommage consécutif à une utilisation

impropre de l'appareil (usage professionnel 
non autorisé).
- Les dégâts provoqués par le branchement 
de cet appareil sur une tension non conforme à 
celle préconisée (230 V - 50Hz), toute 
intervention réalisée en dehors du réseau 
d'après-vente du distributeur.

Cet appareil ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères mais orienté vers les
points de collecte mis à votre disposition. Il peut présenter un danger pour
l’environnement.  

GARANTIEENTRETIEN
IMPORTANT : Veillez à toujours vous assurer 
que l'appareil est bien débranché de la 
prise secteur avant de le nettoyer. 
Nettoyez-le à l'aide d'un chiffon humide, puis 
essuyez-le. Cela permet de préserver la 
finition originale de l'appareil.
N'utilisez jamais de produits nettoyants 
abrasifs.
ATTENTION : Ne plongez jamais l'appareil 
dans de l'eau, et veillez à toujours vous 
assurer que la prise d'alimentation est bien 
sèche.
Après une utilisation prolongée, retirez

l'entrée d'air et nettoyez-la.
Procédure à suivre:
Appuyez sur la grille d'entrée d'air, puis 
tournez-la vers la gauche afin de la sortir de 
l'appareil.
Une fois le nettoyage terminé, réinsérez la 
grille à l'extrémité du sèche-cheveux et 
tournez-la vers la droite jusqu'à ce qu'elle se 
bloque dans la position adéquate.
Veillez à retirer régulièrement les cheveux et 
les résidus présents sur le filtre d'entrée d'air.
Cette opération permet d'éviter toute 
surchauffe de l'appareil.

V Volt Hz Hertz

W Watt

Appareil de catégorie I I

Mise en garde : N'utilisez jamais
l'appareil à proximité d'une
baignoire, d'une douche, d'un
bassin ou de tout autre récipient
contenant de l'eau.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers (UE).
Afin de protéger l'environnement et d'empêcher tout risque sanitaire du à une mauvaise gestion des déchets,
cet appareil doit être recyclé de manière responsable afin de pouvoir réutiliser ses matériaux sur le long terme.
Pour renvoyer votre appareil usagé,veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte existants, ou contactez
le revendeur auprès duquel vous l'avez acheté. Ce dernier pourra alors reprendre ce produit afin de le recycler
de manière écologique.

~ Courant alternatif

Liste des symboles

NOTICE D’UTILISATION
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK
Let erop dat u onderstaande 
basisvoorzorgsmaatregelen in acht 
neemt voor u het apparaat gebruikt:
1. Sluit de haardroger nooit aan op een 
niet-aangepaste spanning.
2. Controleer of de luchtuitgang en het 
rooster niet versperd zijn alvorens het 
apparaat te gebruiken.
3. In geval van overbelasting schakelt de 
haardroger zich automatisch uit en zij 
herstart nadat zij enkele ogenblikken is 
afgekoeld. Indien de haardroger 

automatisch uitschakelt en u heeft haar 
niet meer nodig, schakel haar dan uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.
4. Let er op dat u de luchtuitgang niet te 
dicht bij uw haar houdt. Schakel het 
apparaat uit in geval van een langdurige 
pauze tijdens het haardrogen en schakel 
het uit na gebruik.
5. Dompel het apparaat nooit in water en 
gebruik het nooit in vochtige omgevingen .

OPGELET
1. Gebruik het apparaat nooit in de 
nabijheid van een waterbron of met 
vochtige handen.
2. In geval van beschadiging van de 
voedingskabel moet deze vervangen 
worden door de fabrikant of zijn service-
dienst of door een andere, gekwali-
ficeerde persoon, teneinde elk gevaar te 
vermijden.
3.   WAARSCHUWING: Gebruik het 
apparaat nooit in de nabijheid van een 
ligbad, douche, waskom of iedere 
andere houder met water.
4. Wanneer de haardroger in een 
badkamer wordt gebruikt, deze na 
gebruik uit het stopcontact halen want de 
nabijheid van water kan een gevaar 
betekenen, zelfs wanneer de haardroger 
uitgeschakeld is.

5. Als aanvullende bescherming wordt in 
het elektrisch circuit van de badkamer de 
installatie van een verliesstroomschake-
laar aangeraden van maximum 30mA. 
Vraag advies aan uw installateur.
6. Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens; of zonder 
ervaring en kennis van het apparaat, 
indien zij vooraf onder toezicht hebben 
gestaan of instructies hebben gekregen 
om het apparaat in alle veiligheid te 
gebruiken en zij de gevaren hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Het reinigen en het 
onderhoud mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen.

Veiligheidsvoorschriften	 P. 9

Gebruiksaanwijzing	 P. 10

Onderhoud	 P. 11

Garantie	 P. 12
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GEBRUIKSAANWIJZING
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ONDERHOUD
BELANGRIJK: Controleer altijd of de stekker 
van het apparaat uit het stopcontact is 
gehaald voor u het reinigt.
Maak het schoon met een vochtige doek en 
veeg het vervolgens af. Zo kunt u de 
oorspronkelijke afwerking van het apparaat 
behouden.
Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen.
WAARSCHUWING: Dompel het apparaat 
nooit in water en let erop dat de stekker 
altijd goed droog is.
Na een langdurig gebruik de luchtingang 

verwijderen en reinigen.
Werkwijze: Druk op het rooster van de 
luchtingang, draai het vervolgens naar links 
om het van het apparaat los te maken.
Na het schoonmaken het rooster 
terugplaatsen op het uiteinde van de 
haardroger en naar rechts draaien tot het 
blokkeert in de goede positie.
Let erop dat u regelmatig op de luchtfilter 
aanwezige haren en resten verwijdert.
Hierdoor voorkomt u dat het apparaat 
oververhit geraakt.

V

Lijst van symbolen

Volt Hz Hertz

W Watt

Apparaat categorie I I

Waarschuwing:
Gebruik het apparaat nooit in
de nabijheid van een ligbad,
douche, waskom of iedere
andere houder met water.

Dit symbool geeft aan dat dit product niet mag worden weggeworpen met het ander huishoudelijk afval (EU).
Om het milieu te beschermen en elk gezondheidsrisico ten gevolge van een verkeerd afvalbeheer te voorkomen,
dient dit apparaat op een verantwoorde manier te worden gerecycleerd zodat de materialen op lange termijn
opnieuw kunnen worden gebruikt. Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u best gebruik van de
bestaande inzamelsystemen of neemt u contact op met de verdeler waar u het apparaat heeft gekocht.
Deze laatste kan dit product terugnemen teneinde het op ecologische wijze te recycleren.

~ Wisselstroom

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Controleer of het apparaat in de stand « OFF » staat alvorens het aan te sluiten op het 
stroomnet.

2. Gebruik het hoogste vermogen om het haar te drogen, en het laagste vermogen om

uw haar in model te brengen.

3. In geval het apparaat om welke reden dan ook stopt, het uitschakelen en laten 
afkoelen.

4. Knoppen

5. Koudeluchtknop: druk op deze knop om frisse en aangename lucht te verkrijgen.

6. De blaasmond en de diffuser kunnen afzonderlijk worden gebruikt.

7. Schakel het apparaat uit wanneer u het niet meer nodig heeft en haal

de stekker uit het stopcontact.

6

1  Blaasmond

2  Diffuser

3  Filter inkomende lucht

4  Schakelaar 

5  Ophanghaak

6  Koudeluchtknop

3
1

2

4

5

= Stand OFF = Laag vermogen = Hoog vermogen

= Stand OFF 
    (temperatuur) 

= Gemiddelde temperatuur = Hoge temperatuur

GEBRUIKSAANWIJZING
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5. Koudeluchtknop: druk op deze knop om frisse en aangename lucht te verkrijgen.

6. De blaasmond en de diffuser kunnen afzonderlijk worden gebruikt.

7. Schakel het apparaat uit wanneer u het niet meer nodig heeft en haal

de stekker uit het stopcontact.
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1  Blaasmond

2  Diffuser

3  Filter inkomende lucht

4  Schakelaar 

5  Ophanghaak

6  Koudeluchtknop
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= Stand OFF = Laag vermogen = Hoog vermogen

= Stand OFF 
    (temperatuur) 

= Gemiddelde temperatuur = Hoge temperatuur
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Dit apparaat heeft een garantie van één jaar 
vanaf de datum van verkoop door de verde-
ler, tegen voorlegging van het aankoopbewijs 
(gedateerd kasticket of factuur).
Deze garantie dekt de onderhoudskosten en 
de wisselstukken.
Vallen niet onder de garantie:
- Elke beschadiging ten gevolge van een 

verkeerd gebruik van het apparaat (niet-toe-
gestaan professioneel gebruik).
- Schade veroorzaakt door het aansluiten van 
dit apparaat op een netspanning die niet 
overeenkomt met de voorgeschreven spanning 
(230 V - 50Hz), elke interventie die niet is 
uitgevoerd door het servicenetwerk van de 
verdeler.

GARANTIE

Dit apparaat mag niet weggeworpen worden met het huishoudelijk afval maar moet naar
een daarvoor voorzien inzamelpunt worden gebracht. Het kan een gevaar vormen voor
het milieu.
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA

UWAGA

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
należy zapoznać się z poniższymi wskazówka-
mi bezpieczeństwa i zapewnić ich przestrze-
ganie:
1. Nie wolno podłączać suszarki do włosów 
do gniazdka zasilania o nieodpowiednich 
parametrach.
2. Przed rozpoczęciem korzystania z urządze-
nia należy upewnić się, że otwory wylotowe 
powietrza i kratki wentylacyjne nie są zatkane.
3. W razie przeciążenia suszarka wyłącza się 
automatycznie, a następnie uruchamia się 
ponownie po upływie kilku chwil, po wystygnię-
ciu. Jeżeli urządzenie wyłączy się automaty-

1. Nie wolno w żadnym wypadku używać 
urządzenia w pobliżu źródła wody i 
obsługiwać go mokrymi rękami.
2. W przypadku uszkodzenia przewodu zasila-
jącego, dla zapewnienia bezpieczeństwa musi 
on zostać wymieniony przez producenta, jego 
autoryzowany punkt serwisowy lub inną wykwali-
fikowaną osobę.
3. OSTRZEŻENIE: nie wolno używać 
urządzenia w pobliżu wanny, prysznica, basenu 
lub jakiegokolwiek innego zbiornika wody.
4. Jeśli suszarka jest używana w łazience, po 
zakończeniu suszenia włosów należy zawsze 
wyjąć wtyczkę z gniazdka zasilania, ponieważ 
obecność wilgoci może stanowić niebez-
pieczeństwo nawet, kiedy urządzenie jest 
wyłączone.
5. Dla zapewnienia dodatkowego zabez-
pieczenia, zalecane jest, aby instalacja 

cznie i nie będzie dalej potrzebne, powinno 
zostać wyłączone i odłączone z gniazdka 
zasilania.
4. Należy uważać, aby otwory wylotowe 
powietrza nie znajdowały się zbyt blisko 
włosów. W przypadku dłuższej przerwy w pracy 
urządzenia należy je wyłączyć, a po 
zakończeniu suszenia włosów wyjąć wtyczkę z 
gniazdka zasilania.
5. Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie 
ani używać w miejscach o dużej wilgotności.

elektryczna łazienki była wyposażona w układ 
bezpiecznika różnicowego prądu szczątkowe-
go, wywalanego przy natężeniu nieprzekrac-
zającym 30 mA. Należy zasięgnąć porady 
instalatora.
6. Urządzenie nie jest przeznaczone do 
użycia przez dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz 
osoby, których zdolności fizyczne, sensoryczne 
lub umysłowe są ograniczone, lub też osoby, 
które nie posiadają odpowiedniego 
doświadczenia bądź wiedzy, chyba, że 
pozostają one pod opieką i nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, 
która przekazała im niezbędne informacje 
dotyczące prawidłowej obsługi urządze-
nia. Nie pozwalać, aby dzieci bawiły się 
urządzeniem. Prace dotyczące czyszcze-
nia i konserwacji nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

1. Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka zasilania należy upewnić się, że wyłącznik jest 
 ustawiony w położeniu “OFF” (Wył.).

2. Do suszenia włosów należy ustawić najwyższą moc, natomiast do ich układania - najniższą.

3. W przypadku zatrzymania się urządzenia z jakiegokolwiek powodu, należy je wyłączyć i 
 zaczekać, aż ostygnie.

4. Przyciski:

5. Przycisk zimnego powietrza: wciśnięcie tego przycisku umożliwia uzyskanie przyjemnego, 
 chłodnego powietrza.

6. Koncentrator i dyfuzor mogą być używane osobno.

7. Kiedy urządzenie nie jest używane, powinno zostać wyłączone i odłączone z gniazdka 
 zasilania.
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1  Koncentrator

2  Dyfuzor

3  Filtr wlotu powietrza

4  Przełącznik

5  Okrągły zaczep do zawieszania

6  Przycisk zimnego powietrza

3
1

2

4

5

= Pozycja OFF (Wył.) = Niska moc = Wysoka moc

= Pozycja OFF (Wył.)
    (temperatura)

= Średnia temperatura = Wysoka temperatura
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KONSERWACJA
UWAGA: Przed przystąpieniem do czyszcze-
nia urządzenia należy zawsze upewnić się, 
że wtyczka jest wyjęta z gniazdka zasilania.
Urządzenie powinno zostać wyczyszczone 
wilgotną szmatką, a następnie wytarte do 
sucha. Umożliwi to zachowanie jego 
oryginalnej powłoki ochronnej.
Nie należy używać ściernych produktów 
czyszczących.
UWAGA: Nie wolno zanurzać urządzenia w 
wodzie, a przed włączeniem go należy 
zawsze upewnić się, że gniazdko zasilania 
jest suche.
Po dłuższym użytkowaniu urządzenia należy 

zdemontować wlot powietrza i wyczyścić go.
Sposób postępowania: Wcisnąć kratkę 
otworu wlotowego powietrza, a następnie 
przekręcić ją w lewą stronę
i wyjąć z urządzenia.
Po zakończeniu czyszczenia należy założyć 
kratkę w urządzeniu i przekręcić w prawą 
stronę aż do chwili, kiedy zostanie zabloko-
wana w odpowiedniej pozycji.
Należy w regularnych odstępach czasu 
wyjmować włosy i odpady z filtra otworu 
wlotowego powietrza.
Czynność ta umożliwia uniknięcie przegrza-
nia urządzenia.

V Volt Hz Hertz

W Wat

Urządzenie kategorii Il

Ostrzeżenie: nie wolno używać 
urządzenia w pobliżu wanny,
prysznica, basenu lub
jakiegokolwiek innego zbiornika
wody.

~ Prąd zmienny

Lista symboli

Symbol oznacza, że produkt nie może być wyrzucany ze zwykłymi odpadami domowymi (UE). Dla zapewnienia 
ochrony środowiska i zapobiegania zagrożeniom sanitarnym spowodowanym nieprawidłowym zarządzaniem 
odpadami, urządzenie musi zostać przeznaczone do recyklingu, tak aby materiały, z którego zostało wykonane, 
mogły zostać wykorzystane ponownie. Po zakończeniu użytkowania, urządzenie powinno zostać przekazane do 
odpowiedniego punktu zbiórki opadów lub do sklepu, w którym zostało zakupione. Zapewni on prawidłową, 
ekologiczną utylizację produktu.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Reklamacja przysługuje po okazaniu dowodu 
zakupu (paragon kasowy lub faktura z datą).
Reklamacja dotyczy wad wykonania i części 
zamiennych.
Reklamacja nie obejmuje:
- Jakiegokolwiek uszkodzenia urządzenia 
spowodowanego jeqo nieprawidłowym 
użytkowaniem (zastosowanie do celów 
profesjanalnych jest zabronione).

- Uszkoczeń spowodowanych podłączeniem 
urządzenia do żródła zasilania a innych 
parametrach , niż zalecane (230 V - 50Hz) 
oraz przeprowadzenia prac naprawczych 
przez osobę inną, niż pracownik autoryzowa-
nego serwisu naprawczego dystrybutora.

Urządzenie nie powinno być wyrzucane ze zwykłymi śmieciarni domowymi, lecz
przekazane do specjalnego punktu zbiórki. Urządzenie może stanowić zagrożenie dia
środowiska oraz dla zdrowia ludzi i zwierząt.

REKLAMAC]A

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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CONSELHOS DE SEGURANÇA

IMPORTANTE
Antes de utilizar o aparelho, leia e siga as 
instruções abaixo descritas:
1. Nunca ligue o secador de cabelo a 
uma tensão diferente da recomendada.
2. Antes de utilizar o aparelho, 
certifique-se de que a saída de ar e a 
grelha não se encontram obstruídas.
3. Em caso de sobrecarga, o secador 
de cabelo desliga-se automaticamente e 
reinicia após ter arrefecido durante 
alguns instantes. Se o secador de cabelo 

se desligar automaticamente e caso não 
seja mais necessário, desligue-o e retire a 
ficha da tomada eléctrica.
4. Certifique-se de que nunca aproxima 
demasiado a grelha de ventilação do 
seu cabelo. Em caso de pausa prolon-
gada, desligue o aparelho. Após cada 
utilização retire a ficha da tomada 
eléctrica.
5. Nunca mergulhe o aparelho em água 
e nunca o utilize em locais húmidos.
  

ATENÇÃO

1. Nunca utilize o aparelho próximo de 
uma fonte de água ou com as mãos 
húmidas.
2. Em caso de danificação do cabo de 
alimentação, este deverá ser substituído 
pelo fabricante, pelo serviço pós-venda 
ou uma pessoa qualificada, de modo a 
evitar qualquer perigo.
3.       AVISO: Nunca utilize o aparelho 
perto de uma banheira, polibã , 
lavatório ou qualquer outro recipiente 
que contenha água.
4. Quando utilizar o secador de cabelo 
numa casa de banho, após utilização 
retire a ficha da tomada eléctrica, uma 
vez que a presença de água apresenta 
riscos, mesmo com o aparelho desliga-
do.
5. Para maior segurança, aconselhamos 
a instalação de um dispositivo de 
corrente residual (disjuntor) no circuito 
eléctrico que abastece a casa de 

banho. Este disjuntor deve ter uma 
corrente residual nominal não superior a 
30 mA e a sua instalação deve respeitar 
as Regras Técnicas das Instalações 
Eléctricas de Baixa Tensão (Portaria nº 
949-A/2006). Aconselhe-se com o seu 
electricista.
6. Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas cujas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou
pessoas sem experiência ou conheci-
mento, sempre que estiverem sob vigilân-
cia ou lhes tiverem sido fornecidas 
instruções prévias relativas à utilização 
do aparelho em total segurança e após 
terem compreendido os perigos poten-
ciais. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção 
não devem ser efectuadas por crianças 
sem vigilância. 
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do.
5. Para maior segurança, aconselhamos 
a instalação de um dispositivo de 
corrente residual (disjuntor) no circuito 
eléctrico que abastece a casa de 

banho. Este disjuntor deve ter uma 
corrente residual nominal não superior a 
30 mA e a sua instalação deve respeitar 
as Regras Técnicas das Instalações 
Eléctricas de Baixa Tensão (Portaria nº 
949-A/2006). Aconselhe-se com o seu 
electricista.
6. Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas cujas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou
pessoas sem experiência ou conheci-
mento, sempre que estiverem sob vigilân-
cia ou lhes tiverem sido fornecidas 
instruções prévias relativas à utilização 
do aparelho em total segurança e após 
terem compreendido os perigos poten-
ciais. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção 
não devem ser efectuadas por crianças 
sem vigilância. 
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MODO DE UTILlZAÇÃO

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra na posição «OFF/DESLlGAR» antes de o Iigar

à corrente eléctrica.

2. Utilize a potência mais forte para secar o cabelo e a potência mais fraca para realizar

penteados.

3. Se por qualquer motivo, o aparelho deixar de funcionar deverá desligá-Io da corrente

e deixar que este arrefeça.

4. Botões:

5. Botão de ar frio: pressione este botão para obter ar fresco e agradável.

6. O concentrador e difusor podem ser utilizados separadamente.

7. Desligue o aparelho quando não necessitar mais dele e desligue-o da corrente eléctrica.

6

1  Concentrador

2  Difusor

3  Grelha de ventilação (filtro de entrada de ar)

4  Botão

5  Gancho para suspensão

6  Botão de ar frio

3
1

2

4

5

= Posição OFF/DESLIGAR = Potência fraca = Potência elevada

= Posição OFF/DESLIGAR 
    (temperatura)

= Temperatura média = Temperatura elevada

MANUTENÇÃO

IMPORTANTE: Antes de proceder à limpeza 
do aparelho, desligue-o.
Limpe-o com um pano húmido e seque-o de 
imediato, o que irá preservar o acabamento 
original do aparelho. Nunca utilize produtos 
de limpeza abrasivos.
ATENÇÃO: Nunca mergulhe o aparelho em 
água e certifique-se sempre de que a ficha 
de alimentação está bem seca.
Após uma utilização prolongada, retire a 
grelha de ar e limpe-a.

Para remover a grelha da entrada de ar, 
pressione-a e, de seguida, gire-a para a 
esquerda de modo a retirá-la do aparelho.
Depois de terminada a limpeza, volte a 
colocar a grelha na extremidade do 
secador de cabelo e gire-a para a direita 
até que esta bloqueie.
Certifique-se de que retira regularmente os 
cabelos e os resíduos do filtro da entrada 
de ar.
Esta operação permite evitar qualquer 
sobrecarga do aparelho.

V Volt Hz Hertz

W Watt

Símbolo de classe I I :
este aparelho está concebido
com isolamento duplo. Não é
necessário Iigá-Io a uma
tomada eléctrica com ligação
à terra

Advertência: Nunca utilize o
aparelho perto de uma
banheira, polibã , bacia ou
qualquer outro recipiente que
contenha áqua.

~ Corrente alternada

Descrição dos símbolos

Este símbolo indica que no final da vida útil do aparelho, não o deve eliminar com os residuos domésticos, ou seja 
os resíduos de produtos eléctricos, não devem ser eliminados juntamente com outros resíduos domésticos. Por favor, 
entregue-os nos pontos de recolha disponíveis nos locais de venda ou em ecocentros municipais sempre que estes 
existirem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.

MODO DE UTILIZAÇÃO

20



MODO DE UTILlZAÇÃO

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra na posição «OFF/DESLlGAR» antes de o Iigar

à corrente eléctrica.

2. Utilize a potência mais forte para secar o cabelo e a potência mais fraca para realizar

penteados.

3. Se por qualquer motivo, o aparelho deixar de funcionar deverá desligá-Io da corrente

e deixar que este arrefeça.

4. Botões:

5. Botão de ar frio: pressione este botão para obter ar fresco e agradável.

6. O concentrador e difusor podem ser utilizados separadamente.

7. Desligue o aparelho quando não necessitar mais dele e desligue-o da corrente eléctrica.

6

1  Concentrador

2  Difusor

3  Grelha de ventilação (filtro de entrada de ar)

4  Botão

5  Gancho para suspensão

6  Botão de ar frio

3
1

2

4

5

= Posição OFF/DESLIGAR = Potência fraca = Potência elevada

= Posição OFF/DESLIGAR 
    (temperatura)

= Temperatura média = Temperatura elevada

MANUTENÇÃO

IMPORTANTE: Antes de proceder à limpeza 
do aparelho, desligue-o.
Limpe-o com um pano húmido e seque-o de 
imediato, o que irá preservar o acabamento 
original do aparelho. Nunca utilize produtos 
de limpeza abrasivos.
ATENÇÃO: Nunca mergulhe o aparelho em 
água e certifique-se sempre de que a ficha 
de alimentação está bem seca.
Após uma utilização prolongada, retire a 
grelha de ar e limpe-a.

Para remover a grelha da entrada de ar, 
pressione-a e, de seguida, gire-a para a 
esquerda de modo a retirá-la do aparelho.
Depois de terminada a limpeza, volte a 
colocar a grelha na extremidade do 
secador de cabelo e gire-a para a direita 
até que esta bloqueie.
Certifique-se de que retira regularmente os 
cabelos e os resíduos do filtro da entrada 
de ar.
Esta operação permite evitar qualquer 
sobrecarga do aparelho.

V Volt Hz Hertz

W Watt

Símbolo de classe I I :
este aparelho está concebido
com isolamento duplo. Não é
necessário Iigá-Io a uma
tomada eléctrica com ligação
à terra

Advertência: Nunca utilize o
aparelho perto de uma
banheira, polibã , bacia ou
qualquer outro recipiente que
contenha áqua.

~ Corrente alternada

Descrição dos símbolos

Este símbolo indica que no final da vida útil do aparelho, não o deve eliminar com os residuos domésticos, ou seja 
os resíduos de produtos eléctricos, não devem ser eliminados juntamente com outros resíduos domésticos. Por favor, 
entregue-os nos pontos de recolha disponíveis nos locais de venda ou em ecocentros municipais sempre que estes 
existirem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.
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A este equipamento aplicam-se as disposi-
ções previstas no Decreto-Lei n° 67/2003 de 
8 de Abril alterado e republicado pelo 
Decreto-Lei n° 84/2008 de 21 de Maio, 
relativo às garantias de bens móveis de 
consumo.

A garantia é accionada sob condição de 
apresentação da prova de compra (recibo 
de caixa ou factura, ambos com data).

GARANTIA

Os resíduos de produtos eléctricos não devem ser eliminados juntamente com os 
outros resíduos domésticos. Por favor, entregue-os nos pontos de recolha 
disponíveis nos locais de venda ou em ecocentros municipais sempre que estes 
existirem. Consulte as autoridades locais ou o seu vendedor para obter 
aconselhamento sobre o encaminhamento do resíduo. O resíduo deste produto 
pode apresentar um perigo para meio o ambiente.
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